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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN THE GENERAL ADMINISTRATION OF QUALITY
SUPERVISION, INSPECTION AND QUARANTINE
OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
AND
THE MINISTRY OF AGRICULTURE
OF THE REPUBLIC OF ARMENIA ON FOOD SAFETY
( DRAFT )

The General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of
the People’s Republic of China and the Ministry of Agriculture of the Republic of
Armenia hereinafter referred to as “Contracting Parties”;Aiming to protect
human health of the two Nations and enhancing food safety level, Desiring to
promote mutual cooperation in respect of information communication,
experience of sharing and mutual cooperation of food safety, quality standards,
On basis of not interfering each other in their individual food safety measures;

have reached the following understanding:

Article 1

Objectives
The Contracting Parties agree to act in accordance with related laws and
regulation of each Contracting Party as well as WTO/SPS agreement so as to
enhance communication and cooperation to build up cooperation and a
negotiation framework. For mutually concerned food safety issues, Contracting
Parties will adopt scientific, transparent and consistent measures to timely

exchange information and conduct negotiation.



Article 2
General Principles |

1) Contracting Parties shall designate contract points within one month after this
Memorandum of Understanding comes into effect.

2) Contracting Parties shall submit required information in order to build up
mutual trust and enhance mutually understanding of legislation, related
regulations, inspection system certificates in force , to provide food safety.

3) Contracting Parties, if necessary, shall convene Minster level of meetings
(including Vice/Deputy Minister) to evaluate the result and progress of any
research, done and to ensure execution of the Memorandum. Annual Director
General level meetings on food safety information communication, investigation
and conducting of negotiation can be arranged with the agreement of
Contracting Parties. Date and place of these meetings. shall be conveyed to the

other side three months in advance through diplomatic channels.

Article 3
Cooperation Field

Contracting Parties shall:

1) Share with each other with national laws and regulations and information in
respect of food safety and quality standards.

2) Mutually conduct cooperation in the field of food standard regulations and
examination techniques, and carry out technical visits by food safety experts
in order to obtain safety system information about laboratory examination
and border inspection points, date and place of these visits shall be conveyed
to the other side three months in advance through diplomatic channels.

3) In the event of any serious food saféty problem with risk against consumer’s



4)

5)

6)

health, it is required to suspend the related food import, reinforce the
inspection and notify the other party. Notification is required to provide
related information including product types, problems found, inspection
methods and results, production date, import (export) date and ports for
import(export) etc.

Whenever any quality and safety problem is discovered in the imported food,
the export side has to immediately carry out related investigation and adopt
the relative improvement measures, once it has been notified. Upon getting
the consent of the export side, if necessary, the import side can conduct
on-site inspection against the producer and the export side is required to give
all necessary assistance.

If any food safety problems occur, the contracting parties should mutually
report the causative reasons and subsequent preventive management
measures.

Seminars, meetings and/or joint training should be conducted subject to

adequate finance and resources,

Article 4

Expenses

1)Contracting Parties are individually responsible for the necessary expenses that

may arise in the implementation of the Memorandum of Understanding,

2} Other than situations covered by other negotiations, expense incurred from

any assistance rendered should be taken up by the party who raised the request.

Article 5

information Release



Within the scopes of the Memorandum of Understanding, none of the
Contracting Parties can release or disperse to any third party the confidential
information which is sent by the other party. Neither party can release
information without the written consent of the other party. In the event of
releasing any information, the Contracting Parties should act in accordance with

individual confidential information related laws and regulations.

Article 6
Amendments
This Memorandum of Understanding may be amended or supplemented upon

mutual consent of Contracting Parties.

Article 7
Entry into Force, Extension and Termination

1) This Memorandum of Understanding shall enter into force once it has been
signed officially and be valid for five years thereafter

2) If there is no further request raised by either Party upon expiry of three
months of cooperative period, the Memorandum will automatically be in force
for a period of 5 years.

3) Either Contraction party may terminate this Memorandum of Understanding
by giving written notification to the other side through diplomatic channels three
months before the required date of termination. Termination of this
memorandum of Understanding shall not affect the completion of any ongoing
programs and/or projects within the framework of this Memorandum of

Understanding,



Article 8
Other Issues
Any dispute arising from the interpretation or implementation of this
Memorandum of Understanding shall be solved through consultation and

negotiation between the related institutions of the contracting parties.

Done in duplicate at on, 201 in the in Chinese, Armenian and English
languages, all copies are equally authentic. In case of any divergence of

interpretation, the English text shall prevail.

The General Administration of

Quality Supervision, Inspection

and Quarantine of the People’s
Republic of China

The Ministry of Agriculture of the
Republic of Armenia

. Representative
Representative





